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Original Gebrauchsanleitung 
 
 

 

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung 
 

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Classic 
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 haben Sie eine gute Wahl getroffen. 
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes die Anleitung sorgfältig und machen Sie sich mit dem Gerät vertraut. 
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung durchgeführt werden. 
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter. 
 

Symbole in dieser Anleitung 
D 

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung: 
 

 
Gefahr von Personenschäden durch gefährliche elektrische Spannung 
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Maßnahmen nicht getroffen werden. 

 

 
Gefahr von Personenschäden durch eine allgemeine Gefahrenquelle 
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Maßnahmen nicht getroffen werden. 

 

 

Wichtiger Hinweis für die störungsfreie Funktion. 

 
 
 

 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
 

AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, im weiteren "Gerät" genannt, darf ausschließlich wie 
folgt verwendet werden: 
 

 Zum Pumpen von normalem Teichwasser für Filter, Wasserfall und Bachlaufanlagen. 
 

 Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten. 
 

 Betrieb unter Einhaltung der empfohlenen Wasserwerte. 
 

Für das Gerät gelten folgende Einschränkungen: 
 

 Nicht in Schwimmteichen verwenden. 
 

 Niemals andere Flüssigkeiten als Wasser fördern. 
 

 Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben. 
 

 Nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden. 
 

 Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen. 
 

 Nicht an die Hauswasserversorgung anschließen. 
 
 

 

Sicherheitshinweise 
 

Von diesem Gerät können Gefahren für Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerät unsachgemäß bzw. nicht 
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden. 
 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden. 
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Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizität 
 Die Kombination von Wasser und Elektrizität kann bei nicht vorschriftsmäßigem Anschluss oder unsachgemäßer 

Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag führen. 
 Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geräte spannungsfrei schalten. 
 
 

 

Vorschriftsmäßige elektrische Installation 
 

 Elektrische Installationen müssen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dürfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden. 

 Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen 
befähigt und berechtigt ist, die ihr übertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuführen. Das Arbeiten als Fachkraft 
umfasst auch das Erkennen möglicher Gefahren und das Beachten einschlägiger regionaler und nationaler Normen, 
Vorschriften und Bestimmungen. 

 

 Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft. 
 

 Der Anschluss des Gerätes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerät und Stromversorgung übereinstim-
men. Die Gerätedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerät, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung. 

 

 Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA 
abgesichert sein. 

 

 Verlängerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) müssen für die Verwendung im Freien geeignet 
sein (spritzwassergeschützt). 

 

 Schützen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit. 
 

 Schließen Sie das Gerät nur an einer vorschriftsmäßig installierten Steckdose an. 
 
 

 

Sicherer Betrieb 
 
 

 Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehäuse darf das Gerät nicht betrieben werden. 
 Tragen oder ziehen Sie das Gerät nicht an der elektrischen Leitung.  
 Verlegen Sie Leitungen geschützt vor Beschädigungen und achten Sie darauf, dass niemand darüber fallen kann. 
 Öffnen Sie das Gehäuse des Gerätes oder zugehöriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdrücklich auf-

gefordert werden. 
 Führen Sie nur Arbeiten am Gerät durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-

sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen. 
 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehör für das Gerät. 
 Nehmen Sie niemals technische Änderungen am Gerät vor. 
 

 Anschlussleitungen können nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Gerät bzw. die Komponente bei einer beschä-
digten Leitung. 

 

 Betreiben Sie das Gerät nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten. 
 

 Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken. 
 

 Die Laufeinheit im Gerät enthält einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte 
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 20 Zentimeter Abstand zwischen Implantat und Magnet einhal-
ten. 

 
 

 

Aufstellen und Anschließen 
 

 A 
 

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen beim Betrieb dieses Gerätes in einem Schwimmteich. 
Schutzmaßnahmen: 
 Gerät nicht in einem Schwimmteich betreiben. 
 Nationale und regionale Vorschriften einhalten. 

 
 
 

 

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: 
 Elektrische Geräte und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im 

Wasser liegen: Geräte und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen. 
 Vor Arbeiten am Gerät, Gerät spannungsfrei schalten. 
 Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern. 
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Aquamax Eco Classic 2500 
 

Montage 
 

Das Gerät muss generell unterhalb des Wasserspiegels positioniert sein. 
 

 Das Gerät waagerecht und standsicher auf festem Untergrund aufstellen. 
 
 

 

Gerät im Teich betreiben 
 

 B 
 

Die Pumpe liegt im Teich. Das Rücklaufsystem, z. B. ein Teichfilter, ist am Pumpenausgang angeschlossen. 
 

So gehen Sie vor: 
 

 C 
 

1. Die Stufenschlauchtülle auf den Ausgang schrauben. 
 

2. Falls erforderlich, Stufenschlauchtülle auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kürzen. 
– Dadurch werden Druckverluste reduziert. 

 

3. Schlauchschelle über den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtülle stecken und mit Schlauchschelle si-
chern. 

 
 

 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Montage 
 

Das Gerät kann getaucht oder trocken aufgestellt werden. 
 

Das Gerät muss generell unterhalb des Wasserspiegels positioniert sein. 
 

 Das Gerät waagerecht und standsicher auf festem Untergrund aufstellen. 
 
 

 

Gerät im Teich betreiben 
 

 B 
 

Die Pumpe liegt im Teich. Das Rücklaufsystem, z. B. ein Teichfilter, ist am Pumpenausgang angeschlossen. 
 

So gehen Sie vor: 
 

 D 
 

1. Die Stufenschlauchtülle mit Überwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben. 
 

2. Falls erforderlich, Stufenschlauchtülle auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kürzen. 
– Dadurch werden Druckverluste reduziert. 

 

– Vor dem Festziehen der Überwurfmutter die Stufenschlauchtülle ausrichten. 
 

3. Schlauchschelle über den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtülle stecken und mit Schlauchschelle si-
chern. 

 
 

 

Gerät trocken aufstellen 
 

 E 
 

Stellen Sie das Gerät so auf, dass es nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist (max. 40 ºC). 
 

So gehen Sie vor: 
 

 F 
 

1. Die Schrauben entfernen. 
 

– Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
 

2. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
 

3. Die Pumpe herausnehmen. 
 

4. Die Stufenschlauchtülle mit Dichtung auf den Eingang schrauben. 
 

5. Falls erforderlich, Stufenschlauchtülle auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kürzen. 
– Dadurch werden Druckverluste reduziert. 

 

6. Schlauchschelle über den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtülle stecken und mit Schlauchschelle si-
chern. 

 

– Vor dem Festziehen der Überwurfmutter die Stufenschlauchtülle ausrichten. 
 

7. Die Stufenschlauchtülle mit Überwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben. 
 

8. Falls erforderlich, Stufenschlauchtülle auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kürzen. 
– Dadurch werden Druckverluste reduziert. 

 

– Vor dem Festziehen der Überwurfmutter die Stufenschlauchtülle ausrichten. 
 

9. Schlauchschelle über den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtülle stecken und mit Schlauchschelle si-
chern. 
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Inbetriebnahme 
 

 

Empfindliche elektrische Bauteile! 
Mögliche Folge: Das Gerät wird zerstört. 
Schutzmaßnahme: Gerät nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschließen. 

 
 

So stellen Sie die Stromversorgung her: 
 

Einschalten: Gerät mit dem Netz verbinden. Das Gerät schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung hergestellt 
ist. 
Ausschalten: Gerät vom Netz trennen. 
 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten, ca. zweiminütigen Selbsttest (Environ-
mental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf / Blockierung oder im getauchten 
Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf / bei Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden 
aus. Im Störfall unterbrechen Sie die Stromzufuhr und „fluten Sie die Pumpe“ bzw. entfernen Sie das Hindernis. Da-
nach können Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 
 
 

 

Störungsbeseitigung 
 

Störung Ursache Abhilfe

Die Pumpe läuft nicht an Netzspannung fehlt  Netzspannung überprüfen 
 Zuleitungen kontrollieren 

Pumpe fördert nicht Filtergehäuse verstopft  Filterschalen reinigen 

Starke Wasserverschmutzung  Pumpe reinigen. Nach Abkühlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch 
wieder ein. 

Laufeinheit ist blockiert  Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. Anschließend Pumpe wieder ein-
schalten. 

Fördermenge ungenügend Filtergehäuse verstopft  Filterschalen reinigen 

Zu hohe Verluste in den Zuleitungen  Größeren Schlauchdurchmesser wählen 
 Stufenschlauchtülle auf Schlauchdurch-

messer anpassen 
 Schlauchlänge auf nötiges Minimum redu-

zieren 
 Unnötige Verbindungsteile vermeiden 

Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab Starke Wasserverschmutzung  Pumpe reinigen. Nach Abkühlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch 
wieder ein. 

Wassertemperatur zu hoch  Maximale Wassertemperatur von +35 °C 
einhalten. Nach Abkühlen des Motors 
schaltet sich die Pumpe automatisch wie-
der ein. 

Laufeinheit ist blockiert  Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. Anschließend Pumpe wieder ein-
schalten. 

Pumpe ist trocken gelaufen  Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das 
Gerät vollständig untertauchen. 

 
 
 

 

Reinigung und Wartung 
 

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: 
 Elektrische Geräte und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im 

Wasser liegen: Geräte und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen. 
 Vor Arbeiten am Gerät, Gerät spannungsfrei schalten. 
 Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern. 

 
 
 

 

Gerät reinigen 
 

 

Hinweis! 
Empfehlung zur regelmäßigen Reinigung: 
 Das Gerät nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jährlich, reinigen. 

 
 

 Keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lösungen verwenden, da sie das Gehäuse beschädigen oder 
die Funktion des Geräts beeinträchtigen können. 
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 Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnäckigen Verkalkungen: 
 

– Pumpenreiniger PumpClean von OASE. 
 

– Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger. 
 

 Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser gründlich abspülen. 
 
 

 

Aquamax Eco Classic 2500 
 

 Bei nachlassender Leistung das Filtergehäuse mit einer weichen Bürste unter fließendem Wasser reinigen. 
 

Pumpe reinigen 
 

So gehen Sie vor: 
 

 G 
 

1. Die Stufenschlauchtülle abschrauben. 
 

2. Die Schrauben entfernen. 
 

– Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
 

3. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
 

4. Die Pumpe herausnehmen. 
 

5. Das Pumpengehäuse abdrehen und Laufeinheit herausziehen. 
 

– Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
 

6. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 
 

– Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

 
 

 

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500 
 

 Bei nachlassender Leistung das Filtergehäuse mit einer weichen Bürste unter fließendem Wasser reinigen. 
 

Pumpe reinigen 
 

So gehen Sie vor: 
 

 H 
 

1. Die Stufenschlauchtülle abschrauben. 
 

2. Die Schrauben entfernen. 
 

– Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
 

3. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
 

4. Die Pumpe herausnehmen. 
 

5. Die Schrauben entfernen. 
 

6. Das Pumpengehäuse mit Haltering, Dichtung und Laufeinheit abnehmen. 
 

– Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
 

7. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 
 

– Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

 
 

 

Verschleißteile 
 

Die Laufeinheit ist ein Verschleißteil und unterliegt nicht der Gewährleistung. 
 
 

 
 

Lagern/Überwintern 
 

Bei Frost muss das Gerät deinstalliert werden. Führen Sie eine gründliche Reinigung durch und prüfen Sie das Gerät 
auf Beschädigungen. 
 

 
Bewahren Sie das Gerät in Wasser getaucht oder mit Wasser befüllt und frostfrei auf. Den Stecker nicht 
überfluten! 

 
 
 
 

 

Reparatur 
Ein beschädigtes Gerät kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerät 
fachgerecht. 
 
 

 

Entsorgung 
 

 

Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafür vorgesehene Rücknahme-
system. Machen Sie das Gerät vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar. 
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P

až
nj

a!
 

P
ro
či

ta
jte

 u
pu

te
 z

a 
up

ot
re

bu
! 

R
O

 
E

ta
nş

 la
 p

ra
f.

 E
ta

nş
 la

 a
pă

 p
ân
ă 

la
 o

 a
dâ

nc
im

e 
de

 2
 m

 / 
4 

m
. 

D
ez

in
st

al
aţ

i a
pa

ra
tu

l p
e 

tim
p 

de
 în

g
he
ţ. 

P
os

ib
ile

 p
er

ic
ol

e 
pe

nt
ru

 p
er

so
an

e 
cu

 b
y-

pa
ss

 c
ar

di
ac

 ! 
P

ro
te

ja
ţi 

îm
po

tr
iv

a 
ra

ze
lo

r 
di

-
re

ct
e 

al
e 

so
ar

el
ui

. 
N

u 
ar

un
ca
ţi 

în
 g

un
oi

ul
 m

en
aj

er
 ! 

A
te

nţ
ie

 ! 
C

iti
ţi 

in
st

ru
cţ

iu
ni

le
 d

e 
ut

ili
za

re
 ! 

B
G

 
З
ащ

ит
ен
о 
от

 п
ра
х.

 В
од
оу
ст
ой

-
чи
в 
д
о 
д
ъ
л
б
оч
ин
а 

2 
м

 / 
4 
м

. 
П
ри

 н
ис
ки

 т
ем

пе
ра
ту
ри

 и
 

оп
ас
но
ст

 о
т 
за
м
ръ

зв
ан
е 

д
еи
нс
та
л
ир
ай
те

 у
ре
д
а.

 

В
ъ
зм
ож

ен
 р
ис
к 
за

 х
ор
а 
с 
пе
йс

-
м
ей
къ
ри

! 
Д
а 
се

 п
аз
и 
от

 с
л
ъ
нч
ев
и 

л
ъ
чи

. 
Н
е 
из
хв
ъ
рл
яй
те

 з
ае
д
но

 с
 о
б
ик

-
но
ве
ни
я 
д
ом

ак
ин
ск
и 
б
ок
л
ук

! 
В
ни
ма
ни
е!

 
П
ро
че
те
те

 у
пъ
тв
ан
ет
о 



 

11
7 

U
K

 
П
ил
он
еп
ро
ни
кн
ий

. 
В
од
он
еп
ро

-
ни
кн
ий

 д
о 

2 
м

 / 
4 
м

. 
П
ер
ед

 м
ор
оз
ам

и 
пр
ис
тр
ій

 
не
об
хі
д
но

 д
ем

он
ту
ва
ти

. 
Н
еб
ез
пе
ка

 д
л
я 
ос
іб

 з
 к
ар
д
іо
ст
и-

м
ул
ят
ор
ом

 
П
ри
ст
рі
й 
по
ви
не
н 
б
ут
и 
за
хи

-
щ
ен
ий

 в
ід

 п
ря
м
ог
о 
со
ня
ч-

но
го

 в
ип
ро
м
ін
ю
ва
нн
я.

 

Н
е 
ви
ки
д
ай
те

 р
аз
ом

 із
 п
об
ут
о-

ви
м

 с
м
іт
тя
м

! 
У
ва
га

! 
Ч
ит
ай
те

 ін
ст
ру
кц
ію

. 

R
U

 
П
ы
л
ен
еп
ро
ни
ц
ае
м
ы
й,

 в
од
он
е-

пр
он
иц
ае
м
ы
й 
на

 г
л
уб
ин
е 
д
о 

2 
м

 / 
4 
м

. 

П
ри

 н
ас
ту
пл
ен
ии

 м
ор
оз
ов

 
пр
иб
ор

 д
ем

он
ти
ро
ва
ть

. 
В
оз
м
ож

на
я 
оп
ас
но
ст
ь 
д
л
я 
л
иц

 с
 

ка
рд
ио
ст
им

ул
ят
ор
ом

! 
З
ащ

ищ
ат
ь 
от

 п
ря
м
ог
о 
во
з-

д
ей
ст
ви
я 
со
л
не
чн
ы
х 
л
уч
ей

. 
Н
е 
ут
ил
из
ир
ов
ат
ь 
вм

ес
те

 с
 д
о-

м
аш

ни
м

 м
ус
ор
ом

! 
В
ни
м
ан
ие

! 
П
ро
чи
та
йт
е 
ин
ст
ру
кц
ию

 п
о 
ис
по
л
ь-

зо
ва
ни
ю

 

C
N

 
防

尘
。
防
水
水
深
至

 2
 米

 / 
4 
米
。

 
霜

冻
时

拆
卸

设
备
。

 
可

能
对

带
有

心
脏
起

搏
器
人
员
有
危

险
! 

防
止
阳
光
直
射
。

 
不
要
同
普
通
的
家
庭
垃
圾
一
起
丢
弃

! 
注
意

! 
请
阅
读
使
用
说
明
书

。
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DE Empfohlene Wasserwerte pH-Wert Gesamthärte Temperatur 

EN Recommended water quality pH value Total hardness Temperature 

FR Valeurs d'eau recommandées Valeur pH Dureté totale Température 

NL Aanbevolen waterwaarden Valor pH Totale hardheid Temperatura 

ES Valores recomendados del agua Valor pH Dureza total Temperatura 

PT Valores recomendados para a água Valor pH Dureza total Temperatura 

IT Valori dell'acqua consigliati Valore pH Durezza totale Temperatura 

DA Anbefalede vandværdier pH-værdi Samlet hårdhed Temperatur 

NO Anbefalte vannverdier pH-verdi Samlet hardhet Temperatur 

SV Rekommenderade vattenvärden pH-värde Total hårdhet Temperatur 

FI Suositellut vesiarvot pH-arvo Kokonaiskovuus Lämpötila 

HU A vízre vonatkozó ajánlott értékek pH-érték Teljes keménység Hőmérséklet 

PL Zalecane parametry wody Wartość pH Twardość ogólna Temperatura 

CS Doporučené hodnoty vody Hodnota pH Celková tvrdost Teplota 

SK Odporúčané hodnoty vody Hodnota pH Celková tvrdosť Teplota 

SL Priporočene vrednosti za vodo pH vrednost Skupna trdota vode Temperatura 

HR Preporučene vrijednosti vode pH vrijednost Ukupna tvrdoća Temperatura 

RO Valori recomandate pentru apă Valoare pH Duritate totală Temperatură 

BG Препоръчани стойности на водата pH-стойност Обща твърдост Температура 

UK Рекомендований вміст води pH-показник Загальна жорсткість (води) Температура 

RU Рекомендуемые значения воды Значение pH Общая жесткость воды Температура 

CN 建议水当量值 pH 值 总硬度 温度 

  6.8 … 7.6 8 … 15 °dH ≤ 35 °C
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